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1. CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

A continuación se muestra la relación de todos los criterios de evaluación asociados a 

cada competencia específica de nuestra asignatura según el currículo de ESO, 

Bachillerato y Ciclos Formativos de Formación Profesional. Es importante resaltar que en 

nuestra asignatura, evaluamos a nuestros alumnos de todos los criterios de evaluación en 

cada trimestre. Con ello nos aseguramos que tengan varias oportunidades de adquirir y 

desarrollar las competencias específicas de inglés, construyendo poco a poco el 

aprendizaje de la lengua en cada curso. 

1º Y 2ºESO 

1.ING.CE1 Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes 

de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables 

y haciendo uso de estrategias como la inferencia de significados, para responder a 

necesidades comunicativas concretas. 25% 
 

1.ING.CE1.CR1 Comprender, interpretar, deducir y analizar el sentido global y localizar 

información específica y explícita de textos orales, escritos y multimodales breves y 

sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal y próximos a su 

experiencia, propios de los ámbitos de las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de 

los medios de comunicación y de la ficción expresados de forma clara y en la lengua 

estándar a través de diversos soportes. 

1.ING.CE1.CR2 Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las estrategias y 

conocimientos más adecuados en situaciones comunicativas cotidianas para comprender 

el sentido general, la información esencial y los detalles más relevantes de los textos; 

interpretar elementos no verbales; y buscar y seleccionar información. 

 

1.ING.CE2 Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una 

organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o 

la autorreparación, para expresar mensajes relevantes de forma creativa, adecuada y 

coherente y responder a propósitos comunicativos concretos. 25% 
 

1.ING.CE2.CR1 Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados, 

comprensibles y adecuados a la situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y 



  
 

 

frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin de describir, narrar, comparar e 

informar sobre temas concretos, en diferentes soportes, utilizando de forma guiada 

recursos verbales y no verbales, así como estrategias de planificación y compensación en 

la producción. 

1.ING.CE2.CR2 Organizar y redactar textos breves y comprensibles con aceptable 

claridad, coherencia, cohesión y adecuación a la situación comunicativa propuesta, 

siguiendo pautas establecidas, a través de herramientas analógicas y digitales, sobre 

asuntos cotidianos y frecuentes de relevancia para el alumnado y próximos a su 

experiencia. 

1.ING.CE2.CR3 Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada conocimientos y 

estrategias para planificar, producir y revisar textos comprensibles, coherentes y 

adecuados a las intenciones comunicativas, a las características contextuales y a la 

tipología textual, usando con ayuda los recursos físicos o digitales más adecuados en 

función de la tarea y las necesidades de cada momento, teniendo en cuenta la personas a 

quienes va dirigido el texto. 

 
1.ING.CE3 Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando 

estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para 

responder a propósitos comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las 

normas de cortesía.8% 
 

1.ING.CE3.CR1 Preparar previamente y participar en situaciones interactivas breves y 

sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia personal y próximos a la experiencia del 

alumnado, a través de diversos soportes, apoyándose en recursos tales como la 

repetición, el ritmo pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto por la 

cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de los interlocutores e interlocutoras.  

1.ING.CE3.CR2 Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en entornos próximos, 

estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación; tomar y ceder la 

palabra; y solicitar y formular aclaraciones y explicaciones. 

 
1.ING.CE4 Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando 

estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar 

mensajes, para transmitir información de manera eficaz, clara y responsable. 8% 
 

1.ING.CE4.CR1 Inferir, explicar textos y transmitir conceptos y comunicaciones breves y 

sencillas en situaciones en las que se atienda a la diversidad, mostrando respeto y 

empatía por interlocutores e interlocutoras y por las lenguas empleadas, e interés por 

participar en la solución de problemas de intercomprensión y de entendimiento en el 

entorno próximo, apoyándose en diversos recursos y soportes. 

1.ING.CE4.CR2 Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear puentes 

(parafraseo, equivalencia y síntesis) y faciliten la comprensión y producción de 

información y la comunicación, adecuadas a las intenciones comunicativas, usando 

recursos y apoyos físicos o digitales en función de las necesidades de cada momento. 

 
1.ING.CE5 Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas 

lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando 



  
 

 

conciencia de las estrategias y conocimientos propios, para mejorar la respuesta a 

necesidades comunicativas concretas. 26% 
 

1.ING.CE5.CR1 Comparar y contrastar las semejanzas y diferencias entre distintas 

lenguas analizando y reflexionando de manera progresivamente autónoma sobre su 

funcionamiento. 

1.ING.CE5.CR2 Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de mejora de la 

capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo de otros 

participantes y de soportes analógicos y digitales. 

1.ING.CE5.CR3 Identificar y registrar con regularidad, siguiendo modelos, los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la lengua extranjera, seleccionando de forma guiada las 

estrategias más eficaces para superar esas dificultades y progresar en el aprendizaje, 

realizando actividades de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo esos 

progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

1.ING.CE6 Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y 

artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las 

semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática 

y respetuosa en situaciones interculturales. 8% 
 

1.ING.CE6.CR1 Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales 

construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y culturas y rechazando cualquier tipo 

de discriminación, prejuicio y estereotipo en diferentes contextos comunicativos 

cotidianos. 

1.ING.CE6.CR2 Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística propia 

de países donde se habla la lengua extranjera, reconociéndola como fuente de 

enriquecimiento personal y mostrando interés por compartir elementos culturales y 

lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la democracia. 

1.ING.CE6.CR3 Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar la 

diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos 

y respetando los principios de justicia, equidad, igualdad y sostenibilidad. 

 

3º Y 4ºESO 

3.ING.CE1 Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes 

de textos expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables 

y haciendo uso de estrategias como la inferencia de significados, para responder a 

necesidades comunicativas concretas. 25% 
 

3.ING.CE1.CR1 Extraer, analizar, identificar y relacionar el sentido global y las ideas 

principales, y seleccionar información pertinente y específica de textos orales, escritos y 

multimodales sobre temas cotidianos y predecibles, de relevancia personal o de interés 

público próximos a la experiencia del alumnado, expresados de forma clara y en la lengua 

estándar a través de diversos soportes. 

3.ING.CE1.CR2 Comprender, interpretar y valorar el contenido y los rasgos discursivos de 

textos progresivamente más complejos propios de los ámbitos de las relaciones 



  
 

 

interpersonales, de los medios de comunicación social y del aprendizaje, así como de 

textos literarios adecuados al nivel de madurez del alumnado. 

3.ING.CE1.CR3 Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos más 

adecuados en cada situación comunicativa para comprender el sentido general, la 

información esencial y los detalles más relevantes de los textos; deducir e inferir 

significados e interpretar elementos no verbales; y buscar, seleccionar y gestionar 

información veraz. 

 
3.ING.CE2 Producir textos originales, de extensión media, sencillos y con una 

organización clara, usando estrategias tales como la planificación, la compensación o 

la autorreparación, para expresar mensajes relevantes de forma creativa, adecuada y 

coherente y responder a propósitos comunicativos concretos.25% 
 

3.ING.CE2.CR1 Expresar oralmente textos sencillos, estructurados, comprensibles, 

coherentes y adecuados a la situación comunicativa sobre asuntos cotidianos, de 

relevancia personal o de interés público próximo a la experiencia del alumnado, con el fin 

de describir, narrar, argumentar, comparar e informar, en diferentes soportes, utilizando 

recursos verbales y no verbales, así como estrategias de planificación (recordar y ensayar 

conjunto apropiado de frases de su repertorio), compensación (identificar lo solicitado 

mediante gestos o señalando) y cooperación. 

3.ING.CE2.CR2 Redactar y difundir textos de extensión media con aceptable claridad, 

coherencia, cohesión, corrección y adecuación a la situación comunicativa propuesta, a la 

tipología textual y a las herramientas analógicas y digitales utilizadas sobre asuntos 

cotidianos, de relevancia personal o de interés público próximos a la experiencia del 

alumnado, respetando la propiedad intelectual y evitando el plagio. 

3.ING.CE2.CR3 Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias para 

planificar, producir, revisar y cooperar en la elaboración de textos coherentes, 

cohesionados y adecuados a las intenciones comunicativas, las características 

contextuales, los aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los recursos 

físicos o digitales más adecuados en función de la tarea y de las necesidades del 

interlocutor o interlocutora potencial a quien se dirige el texto. 

 
3.ING.CE3 Interactuar con otras personas con creciente autonomía, usando 

estrategias de cooperación y empleando recursos analógicos y digitales, para 

responder a propósitos comunicativos concretos en intercambios respetuosos con las 

normas de cortesía. 8% 

 

3.ING.CE3.CR1 Planificar, participar y colaborar activamente, a través de diversos 

soportes, en situaciones interactivas en las que se desenvuelve con solvencia sobre 

temas cotidianos, de relevancia personal o de interés público cercanos a la experiencia 

del alumnado, mostrando iniciativa, empatía, discrepancias y coincidencias y respeto por 

la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de los interlocutores e interlocutoras. 

3.ING.CE3.CR2 Seleccionar, organizar y utilizar estrategias adecuadas para iniciar, 

mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y formular 

aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar y contrastar, resumir, colaborar, 

debatir, cooperar, resolver problemas y gestionar situaciones comprometidas. 



  
 

 

 

3.ING.CE4 Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando 

estrategias y conocimientos sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar 

mensajes, para transmitir información de manera eficaz, clara y responsable. 8% 
 

3.ING.CE4.CR1 Inferir y explicar textos, transmitir conceptos y comunicaciones breves y 

sencillas en situaciones en las que se atienda a la diversidad, mostrando respeto y 

empatía por los interlocutores e interlocutoras y por las lenguas empleadas y participando 

en la solución de problemas de intercomprensión y de entendimiento en el entorno, 

apoyándose en diversos recursos y soportes. 

3.ING.CE4.CR2 Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes, faciliten la comunicación 

y sirvan para explicar y simplificar textos, conceptos y mensajes, y que sean adecuadas a 

las intenciones comunicativas, las características contextuales y la tipología textual, 

usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de las necesidades de cada 

momento. 

 
3.ING.CE5 Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas 

lenguas, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento y tomando 

conciencia de las estrategias y conocimientos propios, para mejorar la respuesta a 

necesidades comunicativas concretas. 26% 
 

3.ING.CE5.CR1 Comparar y argumentar las semejanzas y diferencias entre distintas 

lenguas analizando y reflexionando de manera progresivamente autónoma sobre su 

funcionamiento. 

3.ING.CE5.CR2 Utilizar de forma creativa estrategias y conocimientos de mejora de la 

capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo de otros 

participantes y de soportes analógicos y digitales. 

3.ING.CE5.CR3 Registrar y analizar con regularidad los progresos y dificultades de 

aprendizaje de la lengua extranjera seleccionando las estrategias más eficaces para 

superar esas dificultades y consolidar el aprendizaje, realizando actividades de 

planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las propuestas 

en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo 

esos progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

 
3.ING.CE6 Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y 

artística a partir de la lengua extranjera, identificando y compartiendo las 

semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática 

y respetuosa en situaciones interculturales. 8% 
 

3.ING.CE6.CR1 Actuar de forma adecuada, empática y respetuosa en situaciones 

interculturales construyendo vínculos entre las diferentes lenguas y culturas, rechazando 

cualquier tipo de discriminación, prejuicio y estereotipo en diferentes contextos 

comunicativos cotidianos y proponiendo vías de solución a aquellos factores 

socioculturales que dificulten la comunicación. 

3.ING.CE6.CR2 Valorar críticamente en relación con los derechos humanos y adecuarse 

a la diversidad lingüística, cultural y artística propia de países donde se habla la lengua 

extranjera, favoreciendo el desarrollo de una cultura compartida y una ciudadanía 

comprometida con la sostenibilidad y los valores democráticos. 



  
 

 

3.ING.CE6.CR3 Aplicar estrategias para defender y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística atendiendo a valores ecosociales y democráticos y respetando los 

principios de justicia, equidad e igualdad y sostenibilidad. 

 

BACHILLERATO 

1.IN1.CE1 Comprender e interpretar las ideas principales y las líneas argumentales 

básicas de textos expresados en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y 

haciendo uso de estrategias de inferencia y comprobación de significados, para 

responder a las necesidades comunicativas planteadas. 

25% 

1.IN1.CE1.CR1 Extraer, comprender, identificar y analizar las ideas principales, la 

información relevante y las implicaciones generales de textos de cierta longitud, bien 

organizados y de cierta complejidad, orales, escritos y multimodales, sobre temas de 

relevancia personal o de interés público, tanto concretos como abstractos, expresados de 

forma clara y en la lengua estándar, incluso en entornos moderadamente ruidosos, a 

través de diversos soportes. 

1.IN1.CE1.CR2 Comprender, interpretar y valorar de manera crítica el contenido, la 

intención y los rasgos discursivos de textos de cierta longitud y complejidad, con especial 

énfasis en los textos académicos y de los medios de comunicación, así como de textos de 

ficción, sobre temas generales o más específicos, de relevancia personal o de interés 

público. 

1.IN1.CE1.CR3 Seleccionar, organizar y aplicar las estrategias y conocimientos 

adecuados para comprender la información global y específica, y distinguir la intención y 

las opiniones, tanto implícitas como explícitas (siempre que estén claramente 

señalizadas), de los textos; inferir significados, interpretar elementos no verbales, predecir 

y deducir significados por el contexto; y buscar, seleccionar y contrastar información. 

 

1.IN1.CE2 Producir textos originales, de creciente extensión, claros, bien organizados 

y detallados, usando estrategias tales como la planificación, la síntesis, la 

compensación o la autorreparación, para expresar ideas y argumentos de forma 

creativa, adecuada y coherente, de acuerdo con propósitos comunicativos concretos. 

25% 

1.IN1.CE2.CR1 Expresar oralmente con suficiente fluidez y corrección textos claros, 

coherentes, bien organizados, adecuados a la situación comunicativa y en diferentes 

registros sobre asuntos de relevancia personal o de interés público conocidos por el 

alumnado, con el fin de describir, narrar, argumentar, comparar e informar, en diferentes 

soportes, utilizando recursos verbales y no verbales, así como estrategias de 

planificación, control y corrección, compensación y cooperación. 

1.IN1.CE2.CR2 Redactar y difundir textos detallados de cierta extensión y complejidad y 

de estructura clara, adecuados a la situación comunicativa, a la tipología textual y a las 

herramientas analógicas y digitales utilizadas, evitando errores que dificulten o impidan la 

comprensión, reformulando y organizando de manera coherente información e ideas de 

diversas fuentes y justificando las propias opiniones, sobre asuntos de relevancia 

personal o de interés público conocidos por el alumnado, haciendo un uso ético del 

lenguaje, respetando la propiedad intelectual y evitando el plagio. 



  
 

 

1.IN1.CE2.CR3 Seleccionar, organizar y aplicar conocimientos y estrategias de 

planificación, producción, revisión y cooperación, para componer textos de estructura 

clara y adecuados a las intenciones comunicativas, las características contextuales, los 

aspectos socioculturales y la tipología textual, usando los recursos físicos o digitales más 

adecuados en función de la tarea y de los interlocutores e interlocutoras reales o 

potenciales. 

 

1.IN1.CE3 Interactuar activamente con otras personas, con suficiente fluidez, 

adecuación y precisión y con espontaneidad, usando estrategias de cooperación y 

empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos 

comunicativos en intercambios respetuosos con las normas de cortesía. 15% 
 

1.IN1.CE3.CR1 Planificar, participar y colaborar asertiva y activamente, a través de 

diversos soportes, en situaciones interactivas en las que se desenvuelve con solvencia 

sobre temas de relevancia personal o de interés público conocidos por el alumnado, 

mostrando iniciativa, empatía, discrepancias y coincidencias y respeto por la cortesía 

lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, ideas, 

inquietudes, iniciativas y motivaciones de los interlocutores e interlocutoras, y ofreciendo 

explicaciones, argumentos y comentarios. 

1.IN1.CE3.CR2 Seleccionar, organizar y utilizar, de forma flexible y en diferentes 

entornos, estrategias adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar 

y ceder la palabra, solicitar y formular aclaraciones y explicaciones, reformular, comparar 

y contrastar, resumir, colaborar, debatir, cooperar, resolver problemas y gestionar 

situaciones que puedan llegar a ser comprometidas. 

 

1.IN1.CE4 Mediar entre distintas lenguas o variedades, o entre las modalidades o 

registros de una misma lengua, usando estrategias y conocimientos eficaces 

orientados a explicar conceptos y opiniones o simplificar mensajes, para transmitir 

información de manera eficaz, clara y responsable, y crear una atmósfera positiva 

que facilite la comunicación. 5% 
 

1.IN1.CE4.CR1 Interpretar y explicar textos conceptos y transmitir comunicaciones en 

situaciones en las que se atienda a la diversidad, mostrando respeto y aprecio por las y 

los interlocutores e interlocutoras y por las lenguas, variedades o registros empleados, y 

participando, de forma progresiva, en la solución de problemas frecuentes de 

intercomprensión y de entendimiento, a partir de diversos recursos y soportes. 

1.IN1.CE4.CR2 Aplicar estrategias que ayuden a crear puentes (parafraseo, equivalencia 

y síntesis), faciliten la comunicación y sirvan para explicar y simplificar textos, conceptos y 

mensajes, y que sean adecuadas a las intenciones comunicativas, las características 

contextuales, los aspectos socioculturales y la tipología textual, usando recursos y apoyos 

físicos o digitales en función de la tarea y el conocimiento previo de los interlocutores e 

interlocutoras. 

 

1.IN1.CE5 Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas 

lenguas y variedades, reflexionando de forma crítica sobre su funcionamiento, y 

haciendo explícitos y compartiendo las estrategias y los conocimientos propios, para 

mejorar la respuesta a sus necesidades comunicativas. 25% 
 



  
 

 

1.IN1.CE5.CR1 Comparar y argumentar las similitudes y diferencias entre distintas 

lenguas analizando y reflexionando sobre su funcionamiento y estableciendo algunas 

relaciones entre ellas. 

1.IN1.CE5.CR2 Utilizar con iniciativa y de forma creativa estrategias y conocimientos de 

mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua extranjera con apoyo de 

otros interlocutores e interlocutoras y de soportes analógicos y digitales. 

1.IN1.CE5.CR3 Registrar y reflexionar con regularidad sobre los progresos y dificultades 

de aprendizaje de la lengua extranjera, seleccionando las estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como 

las propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de 

aprendizaje, haciendo esos progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos. 

 
1.IN1.CE6 Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y 

artística a partir de la lengua extranjera, reflexionando y compartiendo las 

semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para actuar de forma empática, 

respetuosa y eficaz, y fomentar la comprensión mutua en situaciones interculturales. 

5% 

1.IN1.CE6.CR1 Actuar de forma adecuada, empática y respetuosa en situaciones 

interculturales construyendo ciertos vínculos entre las diferentes lenguas y culturas, 

analizando y rechazando cualquier tipo de discriminación, prejuicio y estereotipo, y 

tratando de solucionar aquellos factores socioculturales que dificulten la comunicación. 

1.IN1.CE6.CR2 Valorar críticamente la diversidad lingüística, cultural y artística propia de 

países donde se habla la lengua extranjera, en relación con los derechos humanos, y 

adecuarse a ella, favoreciendo el desarrollo de una cultura compartida y una ciudadanía 

comprometida con la sostenibilidad y los valores democráticos. 

1.IN1.CE6.CR3 Aplicar estrategias para defender y apreciar la diversidad lingüística, 

cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos y respetando los 

principios de justicia, equidad e igualdad. 

 

 

CICLOS FORMATIVOS DE FORMACIÓN PROFESIONAL. 

 

Grado Básico de  Artes Gráficas /  Servicios Comerciales: 

 

La asignatura de inglés forma parte del módulo Comunicación y Sociedad en los dos 

cursos de los Grados Básicos de Formación Profesional. A continuación detallamos sólo 

los resultados de aprendizaje que conciernen a nuestra asignatura. 

 
 
Resultados de Aprendizaje dentro del módulo Comunicación y Sociedad I: 
 
6. Utiliza estrategias para comunicar información oral en lengua inglesa, elaborando 
presentaciones orales de poca extensión, bien estructuradas, relativas a situaciones 
habituales de comunicación cotidiana y frecuente de ámbito personal o profesional. 20% 
Criterios de evaluación: 
a) Se han aplicado las estrategias de escucha activa para la comprensión precisa de los mensajes 
recibidos. 
b) Se ha identificado la intención comunicativa básica de mensajes directos o recibidos mediante 



  
 

 

formatos electrónicos, valorando las situaciones de comunicación y sus implicaciones en el uso del 
vocabulario empleado. 
c) Se ha identificado el sentido global del texto oral que presenta la información de forma 
secuenciada y progresiva en situaciones habituales frecuentes y de contenido predecible. 
d) Se han identificado rasgos fonéticos y de entonación comunes y evidentes que ayudan a 
entender 
el sentido general del mensaje. 
e) Se han realizado presentaciones orales breves de textos descriptivos, narrativos e instructivos, 
de ámbito personal o profesional, de acuerdo con un guión sencillo, aplicando la estructura de 
cada 
tipo de texto y utilizando, en su caso, medios informáticos. 
f) Se han utilizado estructuras gramaticales básicas y un repertorio esencial y restringido de 
expresiones, frases y palabras de situaciones habituales frecuentes y de contenido altamente 
predecible según el propósito comunicativo del texto. 
g) Se ha expresado con cierta claridad, usando una entonación y pronunciación comprensible, 
aceptándose las pausas y dudas frecuentes. 
h) Se ha mostrado una actitud reflexiva y acerca de la información que suponga cualquier tipo de 
discriminación. 
i) Se han identificado las normas de relación social básicas y estandarizadas de los países donde 
se habla la lengua extranjera. 
j) Se han identificado las costumbres o actividades cotidianas de la comunidad donde se habla la 
lengua extranjera. 
 
7. Participa en conversaciones en lengua inglesa utilizando un lenguaje sencillo y claro en 
situaciones habituales frecuentes del ámbito personal o profesional, activando estrategias 
de comunicación básicas. 10% 
Criterios de evaluación: 
a) Se ha dialogado, de forma dirigida y siguiendo un guion bien estructurado utilizando un 
repertorio memorizado de modelos de oraciones y conversaciones breves y básicas, sobre 
situaciones habituales frecuentes y de contenido altamente predecible. 
b) Se ha mantenido la interacción utilizando estrategias de comunicación sencillas para mostrar el 
interés y la comprensión. 
c) Se han utilizado estrategias básicas de compensación para suplir carencias en la lengua 
extranjera. 
d) Se han utilizado estructuras gramaticales básicas y un repertorio esencial y restringido de 
expresiones, frases, palabras y marcadores de discurso lineales, según el propósito comunicativo 
del texto. 
e) Se ha expresado con cierta claridad, utilizando una entonación y pronunciación comprensible, 
aceptándose las pausas y dudas frecuentes. 
 
8. Elabora textos escritos en lengua inglesa breves y sencillos de situaciones de 
comunicación habituales y frecuentes del ámbito personal o profesional, aplicando 
estrategias de lectura comprensiva y desarrollando estrategias estructuradas de 
composición. 70% 
Criterios de evaluación: 
a) Se ha leído de forma comprensiva el texto, reconociendo sus rasgos básicos y su contenido 
global. 10 
b) Se han identificado las ideas fundamentales y la intención comunicativa básica del texto.10 
c) Se han identificado estructuras gramaticales básicas y un repertorio limitado de expresiones, 
frases y palabras y marcadores de discurso lineales, en situaciones habituales frecuentes, de 
contenido muy predecible. 10 
d) Se han completado y reorganizado frases y oraciones, atendiendo al propósito comunicativo, a 
normas gramaticales básicas. 10 
e) Se han elaborado textos breves, adecuados a un propósito comunicativo, siguiendo modelos 
estructurados. 10 
f) Se ha utilizado el léxico esencial apropiado a situaciones frecuentes y al contexto del ámbito 
personal o profesional.10 
g) Se ha mostrado interés por la buena presentación de los textos escritos, respetado las normas 
gramaticales, ortográficas y tipográficas y siguiendo sencillas pautas de revisión. 3,4 
h) Se han utilizado diccionarios impresos y online y correctores ortográficos de los procesadores 
de textos en la composición de los mismos.3,3 



  
 

 

i) Se ha mostrado una actitud reflexiva y acerca de la información que suponga cualquier tipo de 

discriminación. 3,3 

 

Resultados de Aprendizaje dentro del módulo Comunicación y Sociedad II: 
 
6. Utiliza estrategias para interpretar y comunicar información oral en lengua inglesa, 
aplicando los principios de la escucha activa y elaborando presentaciones orales de poca 
extensión, claras y estructuradas, relativas a temas y aspectos concretos, frecuentes y 
cotidianos, del ámbito personal y profesional. 20 
Criterios de evaluación: 
a) Se han aplicado de forma sistemática las estrategias de escucha activa para la comprensión 
global y específica de los mensajes recibidos, sin necesidad de entender todos los elementos del 
mismo. 
b) Se ha identificado la intención comunicativa de mensajes directos o empleando un repertorio 
limitado de expresiones, frases, palabras y marcadores de discurso estructuradores (de apertura, 
continuidad y cierre). 
c) Se ha identificado el sentido global y las ideas principales del texto oral y estructuras 
gramaticales básicas en oraciones sencillas de situaciones habituales frecuentes y de contenido 
predecible y concreto. 
d) Se han identificado rasgos fonéticos y de entonación esenciales que ayudan a entender el 
sentido global y las ideas principales y secundarias del mensaje. 
e) Se han realizado composiciones y presentaciones orales breves de acuerdo con un guion 
estructurado, aplicando el formato y los rasgos propios de cada tipo de texto, de ámbito personal o 
profesional. 
f) Se han utilizado estructuras gramaticales básicas y marcadores de discurso para iniciar, enlazar, 
ordenar y finalizar el discurso, en situaciones habituales, frecuentes y aspectos concretos. 
g) Se ha expresado la información, usando una entonación y pronunciación razonables, 
aceptándose las pausas y pequeñas vacilaciones. 
h) Se ha mostrado una actitud reflexiva y crítica acerca de la información que suponga cualquier 
tipo de discriminación. 
i) Se han identificado las normas de relación social más frecuentes de los países donde se habla 
la lengua extranjera. 
j) Se han identificado las costumbres o actividades cotidianas de la comunidad y del lugar de 
trabajo donde se habla la lengua extranjera. 
k) Se han identificado las principales actitudes y comportamientos profesionales en situaciones de 
comunicación habituales del ámbito profesional. 
 
7. Mantiene conversaciones sencillas en lengua inglesa en situaciones habituales y 
concretas del ámbito personal y profesional, utilizando estrategias de comunicación 
básicas. 10 
Criterios de evaluación: 
a) Se ha dialogado siguiendo un guion sobre temas y aspectos concretos y frecuentes del ámbito 
personal y profesional. 
b) Se ha escuchado y dialogado en interacciones sencillas, cotidianas de la vida profesional y 
personal, solicitando y proporcionando información con cierto detalle. 
c) Se ha mantenido la interacción utilizando diversas estrategias de comunicación esenciales para 
mostrar el interés y la comprensión. 
d) Se han utilizado estrategias de compensación para suplir carencias en la lengua extranjera 
(parafrasear, lenguaje corporal, ayudas audio-visuales). 
e) Se han utilizado estructuras gramaticales y oraciones sencillas y un repertorio esencial, limitado, 
de expresiones, frases, palabras frecuentes, y marcadores de discurso lineales. 
f) Se ha expresado con cierta claridad, usando una entonación y pronunciación razonable y 
comprensible, aceptándose algunas pausas y vacilaciones. 
 
8. Elabora textos breves y sencillos con cierto detalle en lengua inglesa, relativos a 
situaciones de comunicación habituales del ámbito personal y profesional, aplicando 
estrategias de lectura comprensiva y desarrollando estrategias sistemáticas de 
composición. 70 
Criterios de evaluación: 



  
 

 

a) Se ha leído el texto reconociendo los rasgos esenciales del género y su estructura, e 
interpretando su contenido global y específico, sin necesidad de entender todos los elementos del 
mismo. 
b) Se ha identificado la intención comunicativa básica del texto organizado de distinta manera. 
c) Se han identificado estructuras gramaticales y oraciones sencillas y un repertorio limitado de 
expresiones, frases, palabras y marcadores de discurso, básicos y lineales, en situaciones 
habituales frecuentes y concretas de contenido predecible. 
d) Se han completado frases, oraciones y textos sencillos, atendiendo al propósito comunicativo, 
con estructuras gramaticales de escasa complejidad en situaciones habituales y concretas de 
contenido predecible. 
e) Se han elaborado textos breves y sencillos, adecuados a un propósito comunicativo, utilizando 
los conectores más frecuentes para enlazar las oraciones. 
f) Se han respetado las normas gramaticales, ortográficas y tipográficas siguiendo pautas 
sistemáticas y concretas de revisión y corrección. 
g) Se ha mostrado una actitud reflexiva y crítica acerca de la información que suponga cualquier 

tipo de discriminación. 

Grado Medio de Pre-impresión Digital / Impresión Gráfica / Actividades 

Comerciales. 

Inglés técnico de Pre-impresión Digital. 

1. Valora la importancia del idioma en su campo de especialización, tanto para la propia 
etapa formativa como para su inserción laboral, orientando su aprendizaje a las 
necesidades específicas de su sector. 5% 
Criterios de evaluación: 
a) Se han determinado las situaciones más frecuentes en las que el idioma será necesario para su 
desempeño profesional y académico. 
b) Se han identificado las destrezas comunicativas que se deben mejorar de cara a responder a 
las necesidades planteadas. 
c) Se ha desarrollado interés en el idioma, no sólo como instrumento para la consecución de 
objetivos profesionales, sino que se han valorado, además, sus aspectos sociales y culturales, lo 
que favorece la integración en un entorno laboral cada vez más multicultural y plurilingüe. 
 
2. Comprende textos cortos y sencillos sobre temas laborales concretos redactados en un 
lenguaje habitual y cotidiano o relacionado con el trabajo. 25% 
Criterios de evaluación: 
a) Se han comprendido las indicaciones, por ejemplo relativas a la seguridad, cuando se expresan 
en un lenguaje sencillo. 
b) Se han entendido instrucciones básicas de instrumentos de uso habitual en el trabajo. 
c) Se ha localizado información esencial en documentos de trabajo sencillos como catálogos, 
folletos, formularios, pedidos, cartas de confirmación, etc. 
d) Se han seleccionado datos específicos en textos breves, listados, cuadros, gráficos y 
diagramas. 
 
3. Se comunica en situaciones sencillas y habituales que requieren un intercambio simple y 
directo de información sobre actividades y asuntos cotidianos relacionados con el trabajo y 
el ocio. 20% 
Criterios de evaluación: 
a) Se han utilizado expresiones de saludo y despedida, así como fórmulas de cortesía sencillas 
para iniciar y terminar conversaciones. 
b) Se han practicado situaciones comunicativas como presentar a una persona y el intercambio de 
información personal básica, dar las gracias, pedir disculpas y realizar y aceptar invitaciones y 
sugerencias. 
c) Se ha mostrado capacidad de comprender lo suficiente como para desenvolverse en tareas 
sencillas y rutinarias sin demasiado esfuerzo, pidiendo que se repita algo que no se ha 
comprendido. 
d) Se han mantenido diálogos cortos y entrevistas preparadas en las que se pregunta y responde 
sobre qué se hace en el trabajo, se piden y dan indicaciones básicas por teléfono, se explica de 
manera breve y sencilla el funcionamiento de algo… 



  
 

 

e) Se han trabajado estrategias de clarificación, como pedir a alguien que aclare o reformule de 
forma más precisa lo que acaba de decir, o repetir parte de lo que alguien ha dicho para confirmar 
la comprensión. 
f) Se ha logrado un discurso que, si bien afectado por ocasionales pérdidas de fluidez y por una 
pronunciación, entonación y acento influenciados por la lengua materna, permite hacer 
presentaciones breves que puedan ser comprendidas por oyentes que ayuden con las dificultades 
de expresión. 
 
4. Escribe textos breves y toma notas, enlazando las ideas con suficiente coherencia 
mediante conectores sencillos. 20% 
Criterios de evaluación: 
a) Se han escrito notas y mensaje cortos y sencillos relacionados con temas de necesidad 
inmediata. 
b) Se han cumplimentado breves informes propios del campo laboral o de interés con la ayuda de 
formularios y formatos convencionales que guíen la redacción. 
c) Se ha trabajado la coherencia en textos simples mediante el empleo de los nexos básicos para 
relacionar ideas(“and”, “but”, “because”…) 
 
5. Conoce y usa el vocabulario y los medios lingüísticos elementales para producir y 
comprender textos sencillos, tanto orales como escritos. Los errores gramaticales, aunque 
puedan ser frecuentes, no impiden la comunicación.30% 
Criterios de evaluación: 
a) Se ha adquirido un rango de vocabulario funcional, ampliando el léxico general esencial e 
incorporando nuevas palabras técnicas propias de la especialidad, aunque se haya de recurrir al 
diccionario frecuentemente para la comprensión de los documentos y el desarrollo de actividades 
más frecuentes del sector. 
b) Se han puesto en práctica las estructuras gramaticales básicas más utilizadas dentro del campo 
de especialidad, consiguiendo comunicaciones cortas y sencillas con suficiente grado de 
corrección. 
c) Se han desarrollado estrategias de aprendizaje autónomo para afrontar los retos comunicativos 
que el idioma planteará a lo largo de la carrera profesional. 
 

Inglés en GM de Impresión Gráfica / Actividades Comerciales. 
 
1. Reconoce información profesional y cotidiana contenida en discursos orales emitidos en 
lengua estándar, analizando el contenido global del mensaje y relacionándolo con los 
recursos lingüísticos correspondientes. Listening 15% 
Criterios de evaluación: 
a) Se ha situado el mensaje en su contexto. 
b) Se ha identificado la idea principal del mensaje. 
c) Se ha reconocido la finalidad del mensaje directo, telefónico o por otro medio auditivo. 
d) Se ha extraído información específica en mensajes relacionados con aspectos cotidianos de la 
vida profesional cotidiana. 
e) Se han secuenciado los elementos constituyentes del mensaje. 
f) Se han identificado y resumido con claridad las ideas principales de un discurso sobre temas 
conocidos, transmitido por los medios de comunicación y emitido en lengua estándar y articulado 
con claridad. 
g) Se han reconocido las instrucciones orales y se han seguido las indicaciones. 
h) Se ha tomado conciencia de la importancia de comprender globalmente un mensaje, sin 
entender todos y cada uno de los elementos del mismo. 
 
2. Interpreta información profesional contenida en textos escritos, analizando de forma 
comprensiva sus contenidos. Reading 20% 
Criterios de evaluación: 
a) Se han seleccionado los materiales de consulta y diccionarios técnicos. 
b) Se han leído de forma comprensiva textos sencillos y claros en lengua estándar. 
c) Se ha interpretado el contenido global del mensaje. 
d) Se ha relacionado el texto con el ámbito del área profesional a que se refiere. 
e) Se ha identificado la terminología utilizada. 
f) Se han realizado traducciones de textos sencillos utilizando material de apoyo en caso 
necesario. 



  
 

 

g) Se ha interpretado el mensaje recibido a través de soportes telemáticos: e-mail, fax, entre otros. 
 
3. Emite mensajes orales claros estructurados, participando como agente activo en 
conversaciones profesionales. Speaking 20% 
Criterios de evaluación: 
a) Se han identificado los registros utilizados para la emisión del mensaje. 
b) Se ha comunicado utilizando fórmulas, nexos de unión y estrategias de interacción. 
c) Se han utilizado normas de protocolo en presentaciones. 
d) Se han descrito hechos breves e imprevistos relacionados con su profesión. 
e) Se ha utilizado correctamente la terminología de la profesión. 
f) Se han expresado sentimientos, ideas u opiniones. 
g) Se han enumerado las actividades de la tarea profesional. 
h) Se ha descrito y secuenciado un proceso de trabajo de su competencia. 
i) Se ha justificado la aceptación o no de propuestas realizadas. 
j) Se ha argumentado la elección de una determinada opción o procedimiento de trabajo elegido. 
k) Se ha solicitado la reformulación del discurso o parte del mismo cuando se ha considerado 
necesario. 
 
4. Elabora textos sencillos relacionando reglas gramaticales con el propósito de los 
mismos. Writing / grammar  40% 
Criterios de evaluación: 
a) Se han redactado textos breves relacionados con aspectos cotidianos y/ o profesionales. 
b) Se ha organizado la información de manera coherente y cohesionada. 
c) Se han realizado resúmenes de textos relacionados con su entorno profesional. 
d) Se ha cumplimentado documentación específica de su campo profesional. 
e) Se han aplicado las fórmulas establecidas y el vocabulario específico en la cumplimentación de 
documentos. 
f) Se han resumido las ideas principales de informaciones dadas, utilizando sus propios recursos 
lingüísticos. 
g) Se han utilizado las fórmulas de cortesía propias del documento que va a elaborar. 
 
5. Aplica actitudes y comportamientos profesionales en situaciones de comunicación, 
describiendo las relaciones típicas características del país de la lengua extranjera. 5% 
Criterios de evaluación: 
a) Se han definido los rasgos más significativos de las costumbres y usos de la comunidad donde 
se habla la lengua extranjera. 
b) Se han descrito los protocolos y normas de relación social propios del país. 
c) Se han identificado los valores y creencias propios de la comunidad donde se habla la lengua 
extranjera. 
d) Se han identificado los aspectos socio-profesional propios del área profesional, en cualquier tipo 
de texto. 
e) Se han aplicado los protocolos y normas de relación social propios del país de la lengua 
extranjera. 

 

Inglés en GS de Marketing y Publicidad. 

1. Comprende información, de índole profesional y cotidiana, contenida en discursos orales 
sencillos, emitidos en lengua estándar, descifrando el contenido global del mensaje, y 
relacionándolo con los recursos lingüísticos correspondientes. 15% 
 
Criterios de evaluación: 

a) Se ha situado el mensaje en su contexto por medio del análisis de sus características textuales 
y contextuales. 

b) Se ha identificado el hilo argumental de mensajes orales y determinado los roles que aparecen 
en los mismos. 

c) Se ha reconocido la finalidad del mensaje, ya se trate de un mensaje directo, telefónico o en 
cualquier otro medio auditivo. 
 

d) Se ha extraído información específica contenida en discursos orales, en lengua estándar, 
relacionados con la vida social, profesional o académica. 



  
 

 

e) Se han secuenciado los elementos constituyentes del mensaje. 
f) Se han identificado y resumido con claridad las ideas principales de un discurso sobre temas 

conocidos, transmitido por los medios de comunicación y emitido en lengua estándar. 
g) Se han reconocido las instrucciones orales y se han seguido las indicaciones siendo capaz de 

concluir si precisan de una respuesta verbal o de una no verbal. 
h) Se ha tomado conciencia de la importancia de comprender globalmente un mensaje, sin 

necesidad de entender todos y cada uno de los elementos del mismo. 
i) Se ha servido del análisis de la entonación y de los elementos visuales para identificar los 

diversos significados e intenciones comunicativas del emisor. 

2. Comprende información profesional contenida en textos escritos sencillos, analizando de 
forma comprensiva su contenido. 20% 
 
Criterios de evaluación: 

a) Se han seleccionado los materiales de consulta y diccionarios técnicos. para la comprensión 
del texto. 

b) Se han leído de forma comprensiva textos claros en lengua estándar. 
c) Se ha relacionado el texto con el ámbito del sector a que se refiere. 
d) Se han reconocido las ideas principales de un texto escrito identificando la información 

relevante, sin necesidad de entender todos y cada uno de los elementos de dicho texto. 
e) Se ha identificado la terminología utilizada, así como las estructuras gramaticales y demás 

elementos característicos de cada tipología discursiva. 
f) Se han realizado traducciones de textos en lengua estándar utilizando material de apoyo en 

caso necesario. 
g) Se ha interpretado el mensaje recibido a través de soportes telemáticos o cualquier otro tipo de 

soporte. 
h) Se ha reconocido la finalidad de distintos textos escritos en cualquier soporte, en lengua 

estándar y relacionados con la actividad profesional. 
i) Se ha extraído información específica de textos de diferente naturaleza, relativos a su profesión 

y contenidos en distintos soportes. 

3. Produce mensajes orales sencillos, claros y estructurados, participando como agente 
activo en conversaciones profesionales. 20% 
 
Criterios de evaluación: 

a) Se han determinado los registros más adecuados para la emisión del mensaje. 
b) Se ha comunicado utilizando fórmulas, nexos de unión, marcadores discursivos y estrategias 

de interacción acordes a la situación de comunicación. 
c) Se han descrito hechos breves e imprevistos relacionados con su profesión. 
d) Se ha utilizado correctamente la terminología de la profesión. 
e) Se han expresado sentimientos, ideas u opiniones. 
f) Se han enumerado las actividades propias de la tarea profesional. 
g) Se ha descrito y secuenciado un proceso de trabajo de su competencia. 
h) Se ha justificado la aceptación o no de propuestas realizadas haciendo uso de normas de 

cortesía y de modales apropiados. 
 

i) Se ha intercambiado, con relativa fluidez, información específica y detallada utilizando frases de 
estructura sencilla y diferentes soportes telemáticos. 

j) Se han realizado, de manera clara, presentaciones breves y preparadas sobre un tema dentro 
de su especialidad, haciendo uso de los protocolos adecuados. 

k) Se ha comunicado espontáneamente adoptando un nivel de formalidad adecuado a las 
circunstancias. 

l) Se han respondido preguntas relativas a su vida socio-profesional, incluidas las propias de una 
entrevista de trabajo. 

m) Se ha solicitado la reformulación del discurso o la aclaración de parte del mismo  
n) cuando se ha considerado necesario para una mejor comprensión. 

 
4. Redacta textos sencillos en lengua estándar, relacionando las reglas gramaticales con la 

finalidad de los mismos. 40% 
 



  
 

 

Criterios de evaluación: 

a) Se han seleccionado las estrategias, estructuras, vocabulario y convenciones más adecuadas 
para el tipo de texto que se va a crear (fax, nota, carta o correo electrónico, entre otros). 

b) Se han redactado textos breves relacionados con aspectos cotidianos y/o profesionales. 
c) Se ha organizado la información de manera coherente y cohesionada. 
d) Se han realizado resúmenes de textos relacionados con su entorno profesional, identificando 

las ideas principales de los mismos. 
e) Se ha cumplimentado documentación específica de su campo profesional, aplicando las 

fórmulas establecidas y el vocabulario específico. 
f) Se ha cumplimentado un texto dado con apoyos visuales y claves lingüísticas aportadas. 
g) Se han utilizado las fórmulas de cortesía propias del documento que se va a elaborar. 
h) Se ha escrito correspondencia formal básica en formato físico o digital destinada principalmente 

a pedir información, solicitar un servicio o llevar a cabo una reclamación u otra gestión sencilla, 
siempre atendiendo a las convenciones de la tipología textual. 

i) Se han tomado notas, y mensajes, con información sencilla sobre aspectos propios de su labor 
profesional.  

j) Se ha solicitado, de forma escrita, información referente a aspectos relacionados con su campo 
profesional (página web y correo electrónico, entre otros). 

5. Aplica actitudes y comportamientos profesionales en situaciones de comunicación, 
describiendo las relaciones típicas características del país de la lengua extranjera. 5% 
 
Criterios de evaluación: 
 

a) Se han definido los rasgos más significativos de las costumbres y usos de la comunidad donde 
se habla la lengua extranjera. 

b) Se han descrito los protocolos y normas de relación social propios del país. 
c) Se han identificado los valores y creencias propios de la comunidad donde se habla la lengua 

extranjera. 
d) Se han identificado los aspectos socio-profesionales propios del sector, en cualquier tipo de 

texto. 
e) Se han aplicado los protocolos y normas de relación social propios del país de la lengua 

extranjera. 

 

2. INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN 

En la asignatura de inglés, si analizamos tanto las competencias específicas como los criterios de 

evaluación, se puede apreciar que su objetivo es desarrollar las cuatro destrezas fundamentales en el 

aprendizaje de una lengua: comprensión de textos orales (listening) y escritos (reading) y producción de 

textos orales (speaking) y escritos (writing). Del mismo modo, los instrumentos de evaluación están 

estrechamente vinculados a estas destrezas y, por esta razón, deben ser variados, es decir, no 

consisten únicamente en un examen o prueba objetiva. Contamos con los siguientes: 

1. Pruebas de comprensión oral (listening). 

2. Pruebas de expresión oral (speaking): entrevistas, vídeos, presentaciones… 

3. Pruebas de comprensión lectora (reading). 

4. Pruebas de expresión escrita (writing). 

5. Exámenes de vocabulario y gramática. 

6. Situaciones de aprendizaje (Proyectos y trabajos en grupo). 

7. Cuaderno de clase.   

8. Participación activa en clase a través de la observación directa. 

Con el uso de estos instrumentos nos aseguramos de que todos los criterios y las 4 destrezas sean 

evaluados para que nuestros alumnos desarrollen las competencias específicas a lo largo del curso.  



  
 

 

Además, cada instrumento de evaluación tendrá el peso que corresponde a los criterios asignados a 

cada uno de ellos. El peso de los criterios evaluados en cada actividad evaluable dependerá si se trata 

de una actividad relativa a una unidad o a un trimestre completo. 

En lo relativo a la calificación de las pruebas, si tenemos evidencia o sospecha de plagio o de que un 

examen ha sido copiado, el profesor le repetirá el examen en cuestión al alumno para demostrar su 

conocimiento y autoría. Si es cogido in fraganti será calificado con un 0. 

 

 

3. OBSERVACIONES 

Los criterios de evaluación concretados en la programación didáctica son los referentes 

fundamentales para la comprobación del grado de adquisición de las competencias tanto 

específicas como clave, garantizando el derecho de los alumnos a una evaluación objetiva y a que 

su dedicación, esfuerzo y rendimiento sean valorados y reconocidos.  

La evaluación continua es una manera efectiva de mantener la motivación y el interés de los 

alumnos. Por ello y debido al carácter global que exige el aprendizaje de una lengua, los contenidos 

de esta asignatura serán acumulativos y recurrentes. Esto significa que los contenidos de la primera 

evaluación forman parte de la segunda evaluación y los contenidos de esta evaluación, de la final.  

Es por esto que tanto en la ESO como en Bachillerato y el resto de etapas impartidas, la nota de 

nuestra asignatura se calculará por medio de pruebas objetivas en las cuales los contenidos serán 

acumulativos, lo que significa que no se eliminan los contenidos estudiados a lo largo de las diferentes 

unidades, es decir, no se harán recuperaciones de las distintas evaluaciones, ya que cada examen 

supondrá una nueva oportunidad para superar lo anterior. Por otro lado, la prueba final en el caso de la 

evaluación extraordinaria para Bachillerato evaluará las destrezas o los bloques de comprensión y de 

producción escritas, de forma global, para comprobar la superación de los criterios de evaluación al final 

de cada curso.  

Planes de refuerzo: para aquellos alumnos que tienen dificultades en superar la asignatura a lo largo 

del curso, el profesor realizará un plan de trabajo para reforzar las destrezas en las que encuentra 

mayor problemas y así, ayudar en la consecución de las competencias específicas de inglés en 

cualquier momento del curso escolar. 

 

RECUPERACIÓN INGLÉS PENDIENTE EN LA ESO: 

Todos los alumnos que tienen el inglés pendiente de cursos anteriores cuentan con su Plan de 

Recuperación de materia pendiente. En él se detalla toda la información que se explica a 

continuación: 

Los alumnos tendrán varias oportunidades para poder superar la materia pendiente: 

1. Aprobando la 2ª evaluación, quedará aprobada la asignatura de inglés del curso (o cursos) 

anteriores. 

2. Superando el examen de recuperación el jueves 15 de abril de 2027 a 3ª hora en el aula de usos 

múltiples. El examen versará sobre los saberes básicos del curso en cuestión. Los alumnos tendrán 

que realizar una serien de fichas que se subirán al aula virtual y tendrán que ser entregadas al 

profesor el día del examen o durante el curso. 

 Nuestros alumnos tienen a su disposición una clase de refuerzo a 7ªhora los jueves donde se le 

hará un  seguimiento y se le resolverán las dudas que les puedan aparecer. La asistencia a las 

clases de 7ª hora se valorará positivamente. 

 Además, contarán con un Aula Virtual con actividades y fichas de recursos para todos los niveles, 

incluido Bachillerato. 



  
 

 

3. Si, agotadas las oportunidades anteriores, los alumnos no hubieran aprobado la asignatura 

pendiente, podrán hacerlo si superan la evaluación final del curso actual. 

 
 

 
RECUPERACIÓN INGLÉS PENDIENTE DE 1º BACHILLERATO: 

 
Al igual que en la etapa de ESO, los alumnos de 2ºBachillerato tendrán varias oportunidades para 

poder superar la materia pendiente: 

1. Aprobando los dos exámenes propuestos por el departamento: 

-primer examen: 14 de enero de 2027 a 3ª hora en aula por  determinar (unidades 1-4 del libro de 

texto Outlook 1+ reading).  

-segundo examen: 12 de marzo de 2027 a 3ª hora en aula por determinar (unidades 5-9 del libro de 

texto Outlook 1+ writing). 

Como hemos mencionado con anterioridad, nuestros alumnos tienen a su disposición una clase de 

refuerzo a 7ª hora los jueves donde se le hará un seguimiento y se le resolverán las dudas que les 

puedan aparecer. Las redacciones y la asistencia a las clases de 7ª hora se valorará positivamente. 

2. Aprobando la evaluación final de 2º Bachillerato, quedará aprobada la asignatura de inglés de 1º 

Bachillerato, siempre y cuando los alumnos se hayan presentado a ambos exámenes de 

recuperación. De caso contrario, se considerará el abandono de la asignatura pendiente. 

 
 
RECUPERACIÓN INGLÉS PENDIENTE EN FORMACIÓN PROFESIONAL: 
 
1. Los alumnos que estén cursando el módulo de inglés en el curso actual si aprueban este curso, 
superarán el módulo pendiente. Su profesor hará un seguimiento de los alumnos que estén en 
esta situación, además, les propondrá la entrega de trabajos para Grado Básico.  
 
2. En cuanto a los alumnos de GM y GS, deberán realizar la presentación oral de un proyecto y 
una prueba escrita el 12 de febrero de 2027. 
 
3. En el caso de alumnos que no estén cursando inglés actualmente, deberán entregar un proyecto y, 
además, realizar una prueba oral y escrita el 12 de febrero de 2027.  
 
Estas fechas podrán ser modificadas por el departamento si hubiera una coincidencia con alguna 

actividad que aún no está agendada. 

 

Libros de lectura para el curso 2026 -2027: 

 

1ºESO The Boy with the dark secret. Burlington Activity Readers 

All about Britain. Burlington Activity Readers 

Gone / A little trouble in California (Departamento) 

2ºESO All about USA. Burlington Activity Readers 

A Dangerous Game (Departamento) 

3ºESO All about Ireland. Burlington Activity Readers 

Digital nightmares. Burlington Activity Readers 

Oona and the wolf. Burlington Activity Readers 



  
 

 

3º Diver Los profesores determinarán la lectura más adecuada. 

4ºESO Great Expectations. Burlington Activity Readers 

4ºDiver More strange tales. Burlington Activity Readers 

1º Bachillerato Meet me in Istanbul. MacMillan Readers 

 

 

METODOLOGÍA. 

En nuestro departamento utilizamos un enfoque comunicativo para enseñar las cuatro 

destrezas que se desarrollan en la adquisición de una lengua: reading, writing, listening y speaking, 

las cuales están  estrechamente relacionadas con las competencias clave de nuestra asignatura. Este 

enfoque está complementado por actualizaciones que son reflejo de nuestros tiempos que los 

docentes utilizamos a lo largo del curso, como son la gamificación, flipped classroom, medios 

digitales, ABP (aprendizaje basado en proyectos), etc. 

 

Nuestra metodología está basada en los siguientes pilares:  

1. Desarrollar y dominar de forma integrada las cuatro destrezas básicas: listening, speaking, 

reading y writing a través de actividades variadas. 

 Los alumnos y las alumnas no son meros aprendices de la lengua, se les considera, en todo 

momento, sujetos activos que deben involucrarse en el proceso de aprendizaje para que éste sea 

significativo. 

2 La contribución al desarrollo de las competencias clave pretende que el alumnado observe el 

aprendizaje de la lengua inglesa como un proceso continuo que se desarrollará a lo largo del 

tiempo, dotándolos de las competencias necesarias para el aprendizaje permanente. 

 

3.  Fomento del pensamiento crítico. A través de diferentes actividades se anima a los alumnos a 

reflexionar sobre los textos escritos, orales, los vídeos, sobre lo que están aprendiendo y lo 

relacionen con sus propias vivencias, con sus realidades o la forma de la que ellos conciben el 

mundo. 

 

4.  Enfoque en valores: Aprender una nueva lengua es un vehículo para el pensamiento y la 

expresión. Ello hace del aula de inglés un lugar ideal para que el alumnado considere y discuta 

valores personales. Los libros de texto que utilizamos en nuestro departamento promueven este 

hecho presentando al alumnado una gran variedad de materiales sobre personas inspiradoras, 

tradiciones culturales inusuales e historias fascinantes de todo el mundo, permitiéndoles hacer 

comparaciones y encontrar conexiones con sus propias vidas. Creemos que de esta manera 

fomentamos el respeto por las diferentes culturas de las que se compone nuestra sociedad y, en 

última instancia, nuestras clases. 

 

INCLUSIÓN EN LA CLASE DE INGLÉS. 

Nuestros alumnos con necesidades de inclusión cuentan con las adaptaciones metodológicas no 

significativas o significativas (que afectan al currículo) según sus características individuales. Estas 



  
 

 

medidas aparecen reflejadas en los Planes de Trabajo Individualizado del alumno. Desde la clase de 

inglés se adaptan los contenidos que el resto del grupo está dando para que el alumno con 

dificultades comparta los mismos contenidos, pero a su nivel curricular. De esta forma, fomentamos la 

inclusión en el grupo-clase, además de la igualdad entre compañeros. Es importante destacar que 

trabajamos bajo las directrices del Departamento de Orientación en lo que concierne al alumnado de 

inclusión especialmente. 

 

Por último, nos gustaría destacar que gracias a la Comisión de Igualdad y Bienestar, por cuyo 

proyecto hemos sido galardonados con el Global School Prize en la categoría de salud y bienestar, 

todo el alumnado de nuestro centro tiene a su disposición el aula de la calma. Este espacio es más 

necesario de lo que nos gustaría, ya que en nuestra sociedad cada vez son más frecuentes los 

problemas de salud mental y así se refleja en nuestro centro. Con esta iniciativa nuestro alumnado 

cuenta con un espacio seguro donde los alumnos que lo necesiten pueden acudir para recuperarse 

de un momento difícil con el apoyo de un docente. 

Por otro lado, el equipo  de mediación, que trata de resolver conflictos entre nuestros alumnos, es otro 

gran valor de nuestro centro que contribuye de una forma muy importante a que la convivencia entre 

los miembros de la comunidad educativa sea positiva y adecuada.  


